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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

J "'' JUILLET 1953. 

PROJET DE LOI 

.relatif aux pensions de dédommagement des 
victimes civiles de la guerre 1940-1945 et de 

leurs ayants droit. · 

RAPPORT COMPLEMENTAIRE 

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 
DE LA RECONSTRUCTION ( l). 

PAR M. CHARLOTEAUX. 

MESDAMES, MESSIEURS. 

Votre Commission a examiné le texte adopté en pre 
mière étude. 
Elle a estimé nécessaire d'apporter à ce texte quelques 

modifications qui sont reprises en annexe sous forme 
d'amendements. 

A l'article 15 votre Commision propose d'apporter à 
l'avant-dern.ère ligne, la modification suivante : 

Remplacer le mot «garderont» par le mot «gardent>>. 

A l'article 16 votre Commission a adopté l'amendement 
suivant au § 2 de cet article : 

Remplacer les mots: « 18 ans» par les mots « 16 ans». 

( 1) Composition dt> Ia Commission : MM_ Brunfaut, président; 
Charloteaux. Clerckx, M'"'. Fontaine-Van Hoof, MM. Gaspar, Gende 
bien. [union, Kiebooms Melfaerts. Piers, Supré, Verbaenderd, Ver 
roken. - De Sweerner, Geldof, M""' Groesser-Schroyens. MM. Hossey, 
Namêche, Paque, Peeters (Justin), Sainte, Vmck, - Lefebvre (René}, 
Rey. 

Voie= 
Documents de la Chomore : 

411 ( 1950--1951) : Projet de loi. 
509, 641 (1950-1951), 26, 215, 235, 237, 263, 281, -i62, 467, 534 cr. 

555 { 1951-1952) : Amendements. 
295 : . Rapport. 
40t, 426, 431, 432, 537 et 564: Amendements. 
573: Texte adopté au premier vote. 

Arma/es de la Chambre .- 
18, 25 et 30 juin 1953. 

[uu 1953. 

WETSONTWERP 

betreffende de herstelpensioenen voor de burger 
lijke slachtoffers van de oorlog 1940,,1945 en hun 

rechthebbenden. 

AANVULLEND VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR DE WEDEROPBOUW (l). UITGEBRACHT 

DOOR DE HEER CHARLOTEAUX. 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

Uw Commissie heeft de tekst onderzocht die in eerste 
lezing door de Kamer werd aangenomen. 
Zij achtte het. nodig in deze tekst enige wijzigingen 

aan te brengen die in bijlage worden overgenomen onder 
de vorm van amendementen. 

Bîj artikel 15 stelt uw Commissie voor in de voorlaatste 
regel de volgende wijzigingen aan te- brengen : 

In de Franse tekst het woord « garderont » vervangen 
door het woord « gardent ». 

Bi] artikel 16, heeft uw Commissie volgend amende 
ment op het 2d• paragraaf aangenomen : 

De woorden « achttien ,jaar » vervangen door de woor 
den « zestien jaar ». 

( 1) Samenstellinq van de Commlssre : de heren Brun faut, voorzitter; 
Charloteaux, Clerckx, Mevr. Fontaine-Van Hoof, de heren Gaspar, 
Gendebien, [umon, Ktebooms, Meilaert.s, Piers, Supré, Verbaanderd, 
Verroken. - De Sweemer, Gekio], Mevr. Grcesser-Schroyens, de 
heren Hossey, Namëche, Paque, Peeters {Justin), Sainte, Vinck, - 
Lefebvre [René}, Rey. 

zu . 
Stukken uan de: Kerner : 

'lil (1950-1951) : Wetsontwerp, 
509, 6t1 (1950-1951), 26, 215. 235, 237, 263, 281, 462, 467, 53-i en 

555 (1951-1952): Amendementen. 
295 : Verslag. 
404, 426, 431, 432, 537 en 564: Amendementen. 
573: Tekst aangenomen in eerste lezlnq. 

l-fande{ingen eren de Kamer, 
18. 25 en 30 Juni 1953_ 

G. 
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A l'article 17 la Commission a adopté un amendement 
du gouvémcmcnt tendant à supprimer le 3" alinéa adopté 
mt premier vote. · 
Depuis 1942, il y a tin régime établi relatif à. la pré 

somption de décès pour les disparus. Les ayants droit ont 
'pu introduire une demande avec le bénéfice d'une pension 
provisoire. . 

Mais. dit-on, il y a des veuves qui n'ont jamais voulu 
croire au décès de leur mari. N'est-ce pas injuste de les 
priver du bénéfice de la loi avec effet rétroactlf-? 

Par 7 voix contre 3 et 2 abstentions la Commission dé 
cide de proposer à la Chambre de supprimer le 3~ alinéa. 

A l'article 26 votre Commission vous propose l'amen 
dement suivant : 

Insérer le mot « superieure » entre les mots « commis 
sion » et « d'appel ». 

L'ensemble 'des articles amendés a été adopté par 10 
. voix · et 3 abstentions. · 

Le Rt1pportettr, 

A. CHARLOTEAUX. 

Le Président, 

F. BRUNFAUT. 

AMENDEMENTS' PROPOSf:S 
PAR LA COMMISSION AU TEXTE 
ADOPTÉ AU PREMIER V01:'E .. 

Art. 15. 

Au § 2, pénultième ligne, remplacer: le mot: « garde 
deront » par le mot : « gardent ». 

Art. l&. 

·Au § 2, deuxième ligne. remplacer le mot : «dix-huit» 
par le mot: «seize». 

Art. 17. 

Supprimer le troisième alinéa. 

Art. 26. 

Au cinquième alinéa, entre les mots : « devant Ja Com 
mission» et Jes mots: « dappel » insérer le mot: « supé 
rieure» .. 

Bij artikel 17 heeft uw Commissie een amendement 
van de Regering aanvaard dat er toe strekt het in eerste 
lezing aangenomen .eerste lid wég te laten. 

Sedert 1942 bestaat -er een regime van vermoeden van 
overlijden voor de vermisten. De rechthebbenden . hebben 
de mogelijkheid gehad een aanvraag in te dienen waaraan 
het genot van een pensioen zou verbonden zijn. 

Er zijn echter, beweert men, weduwen die aan het 
overlijden van hun echtgenoot nooit . geloof hebben ge 
hecht. Is het geen onrechtvaardigheid haar te beroven van 
een wet met terugwerkende kracht ? 

. Met 7 tegen 3 stemmen en 2 onthoudingen beslist de 
Commissie aan de Kamer voor te stellen het · Jll" lid weg 
te laten. 

Bij artikel 25 stelt · uw Commissie volgend amende 
ment voor: 

Het woord « Hogere » invoegen voor de woorden 
« Commissie van beroep ». 
De .aldus gewijzigde artikelen werden in hun geheel 

aangenomen met 10 stemmen· en 3 onthoudingen. 

De Verslaggever. 

A. CHARLOTEAUX. 

De • Voorzitter. 

F. BRUNFAUT. 

AMÈNDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE COMMISSIE OP DE TEKST 
. AANGENOMEN IN EERSTE LEZING. 

Art. 15. 

ln § 2, voorlaatste regel, van de Franse tekst het woord : 
«garderont» vervangen door het woord: «gardent». · 

Art. 16. 

ln § 2, op de tweede: reqel, het woord : « achttien » ver 
vangen door het woord; « zestien ». 

Art. 17. 

Hef derde lid weglaten. 

Art. 26. 

In het vijfde lid, tussen de woorden : « vóór de » en de 
woorden : « Commissie van beroep » het woord : 
« Hogere »· Inlaesen. 


